
- Мистер Ли...

Итан вошел в комнату и увидел сонную женщину, которая распростерлась на ковре с красным
лицом.

- Мне нужна помощь... - Пробормотала она и указала на расстегнутую рубашку. Зрачки Итана
расширились и он сглотнул.

Он "ясно" видел сладострастное декольте Лилли.

- Т-ты...почему ты так все усложняешь для меня?

Лилли в замешательстве наклонила голову, за ее спиной появились воображаемые
вопросительные знаки.

Так чертовски мило!

Итан нерешительно опустился на колени. Дрожащими руками он схватил рубашку Лилли, не
касаясь кожи.

Лилли внимательно наблюдала, как он застегивает ее рубашку.

- Ты действительно хорошо застегиваешь рубашки. - Выпалила Лилли.

- Потому что я всегда ношу рубашки. - Ответил он, пытаясь отвлечься.

- У Эллиота тоже много рубашек.

Руки Итана перестали двигаться.

- Много...сколько их у него?

Из-за лихорадки личность Лилли поменялась на 180 градусов.

- Очень много! Я всегда покупаю ему рубашки на день рождения, Рождество и Новый год.

- Ого... - Лицо Итана стало чрезвычайно холодным, его руки были вынуждены продолжать
застёгивать ее рубашку, несмотря на кипящий гнев, который он чувствует.

Лилли невинно посмотрела на его холодное лицо и не смогла удержаться от хихиканья. Итан



удивленно поднял голову.

- Ты действительно красив, мистер Ли~ - промурлыкала она. Итан остановился и уставился на
нее с недоверием.

Эта женщина больна или пьяна?!

- Мистер Ли... Мне очень жарко... Не возражаешь... снять эту рубашку~? - Ее тело
раскачивалось и она поползла, как лиса, готовая наброситься на свою добычу.

В этом случае Итан был мышью, а Лилли - непослушной лисицей.

- ...Или ты хочешь, чтобы я сняла твою? - Теперь ее тело лежало поверх его тела, а её грудь
прижималась к его груди.

Итан чувствовал, что задыхается, его разум внезапно перестал нормально функционировать.

- Не волнуйся... Я куплю тебе много рубашек. - Она наклонилась ближе к его покрасневшему
уху и хрипло прошептала.

- Будешь служить этому императору сегодня вечером, любимая императрица? - Притянув ее
губы ближе к своим, Итан внезапно почувствовал прилив энергии.

- Оуи~ - Лилли застонала от боли и надулась, когда Итан оттолкнул ее.

- Великая идея? - Итан вдруг взвалил ее на плечо, как мешок, и бросил на кровать.

Итан быстро схватил одеяло и обернул его вокруг неё, прежде чем связать его веревкой,
которая волшебным образом появилась из ниоткуда.

Тадаа~, у нас есть буррито Лилли, приготовленный замечательным шеф-поваром, Итаном Ли.

Лилли боролась как сумасшедшая и кричала от отчаяния.

Слава богу, стены были со звукоизоляцией.

- Отпусти! Отпусти меня! Как ты смеешь связывать Чжэня?!

Итан устало опустился на пол и прислонился к кровати.



Было очень весело смотреть на другую Лилли, но он не может просто так воспользоваться ею.
Она не в своем уме.

Заметив, что кровать перестала двигаться, Итан повернулся, чтобы проверить Лилли.

Она тяжело дышала и была вся в поту. Ее лицо все еще было красным.

Забравшись на кровать, он осторожно положил прохладную руку ей на лоб и вздрогнул от
жара.

- Я принесу тебе лекарство, так что веди себя прилично. – Строго сказал он, прежде чем
встать.

- Итан...
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